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Reference 5308
Caliber R CHR 27 PS QI

Quadruple Complication with minute-repeater, 
split-seconds chronograph and instantaneous perpetual calendar.

White gold.

Patek Philippe launches a new Quadruple 
Complication for connoisseurs with minute-
repeater, split-seconds chronograph and 
instantaneous perpetual calendar. The new self-
winding R CHR 27 PS QI caliber (799 components) 
features several innovations, including two 
new patents optimizing energy management.  

The instantaneous perpetual calendar ensures that 
the disks pass in 30 milliseconds over the three 
day-date-month apertures arranged along an arc.
The entirely polished white gold case is 
complemented by a sunburst ice blue dial and 
a shiny navy-blue alligator strap with a new 
patented triple-blade fold-over clasp.



THE MINUTE REPEATER

On demand, the minute repeater strikes the hours, 
the quarter-hours, and then the minutes that have 
elapsed since the last quarter-hour, on two classic 
gongs made of steel with excellent acoustic quali-
ties and producing crystal-clear sounds. The first 
hammer strikes the hours on the low-pitched gong 
with one strike for each hour. Subsequently, each 
quarter-hour is sounded as an alternating double 
strike by two hammers on both the high- and low-
pitched gongs. Finally, the second hammer strikes 
the high-pitched gong to count the number of 
minutes that have passed since the last quarter-
hour. At 12:59, for instance, the melody consists of 
12 low sounds, 3 double high/low sounds, and 14 
high sounds (totaling the maximum of 32 strikes).
To activate the minute repeater, push the slide 
piece at 9 o’clock all the way up. Now release it 
completely – do not pull it down. If the watch 
was set aside unwound for an extended period of 

 
time, the minute repeater might not indicate the 
exact time on the first try. This may happen if the  
oil is not evenly distributed but bears no negative 
consequences. The striking mechanism will func-
tion correctly if you activate it two or three times 
in a row.

Caution:
• The strike sequence of the minute repeater must be 

allowed to end completely before it is activated again.
•  Never actuate the winding crown as long as the repeater 

is working and for 30 seconds thereafter. Doing so 
could cause damage to the striking mechanism which 
would not be covered by the warranty.

User manual

DISPLAYS AND FUNCTIONS

1 - DAY OF THE WEEK 
2 - DATE
3 - MONTH
4 - MOON PHASE
5 - LEAP YEAR
6 - DAY/NIGHT INDICATION
7 - CHRONOGRAPH HAND
8 - SPLIT-SECONDS HAND
9 - 60-MINUTE COUNTER

10 - 12-HOUR COUNTER
11 - SMALL SECONDS
12 - CHRONOGRAPH PUSHER
13 - SPLIT-SECONDS PUSHER
14 - MANUAL WINDING
15 - SETTING THE TIME
16 -  SLIDE PIECE FOR ACTUA-

TING THE MINUTE REPEATER

CORRECTORS

A - DAY-OF-WEEK CORRECTION
B - DATE CORRECTION
C - MONTH AND YEAR CORRECTION
D- MOON-PHASE CORRECTION 
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WINDING CROWN

The winding crown is used to wind the watch (14) 
and to set the time (15).

WINDING

Your watch is wound automatically by the movements 
of your wrist, which set a winding mechanism in 
motion. When fully wound and off the wrist, you 
watch has a power reserve of at least 38 hours (with 
the chronograph disengaged). If it was set aside for 
a longer period of time and is no longer running, it 
can be manually wound with about then turns of the 
crown.

We advise you to wind the watch before you put it 
on. This way, you can avoid lateral pressure on the 
winding stem which, over the years, could damage 
the stem tube.

Caution: To safeguard the functional integrity of your 
watch, please follow these recommendations:
• Rewind manually (20 turns of the crown) before using 

the chronograph if your watch has not been worn during 
the past 24 hours.

• Do not activate the minute repeater while the chronograph 
is running.

• After having set the time, wait for 2 minutes before 
starting the chronograph.

SETTING THE TIME

To set the time, pull the crown out, and turn it in 
either direction. The day/night indicator allows you 
to verify whether the time displayed by your watch 
is between 6 a.m. and 6 p.m. (white) or between 6 
p.m. and 6 a.m. (blue). When you turn the hands 
clockwise beyond midnight, the calendar displays 
will advance as well. We advise against turning the 
hands counterclockwise across midnight because this 
would desynchronize the calendar displays; however,  

 
it would not damage the calendar mechanism.  
Set the hands to the correct time, then push the 
crown home again.

Caution: Please set the time only when the chronograph 
is stopped and the chronograph and rattrapante hands both 
return to zero, and preferably – to prevent lateral pressure 
on the winding stem – before you put the watch on. We 
recommend that you turn the crown only with two fingers and 
use your fingernails to pull it out.

CHRONOGRAPH

The Patek Philippe split-seconds chronograph allows 
you to measure the duration of events or record 
lap times. These measurements are performed with 
the two large sweep stop hands – the chronograph 
and split-seconds hands – and with the small 
60-minute counter at 3 o’clock. Unlike most split-
seconds chronographs, the Ref. 5308 is a three-phase 
chronograph that requires only two pushers. 

Actuating the pusher at 2 o’clock sequentially 
activates the three following commands:
1.  Simultaneously start the chronograph and split-

seconds hands,
2.  Simultaneously stop the chronograph and split-

seconds hands,
3.  Reset the chronograph and split-seconds hands.

The pusher at 4 o’clock controls only the split-seconds hand.



MEASURING DURATIONS AND STOPPING LAP TIMES

When the event to be timed begins, press the pusher 
at 2 o’clock: The superposed chronograph and split-
seconds hands begin to run. To measure a lap time, 
press the pusher at 4 o’clock: The split-seconds hand 
will stop but the chronograph hand keeps running. 
Now you can take a note of the lap time. When you 
actuate the pusher at 4 o’clock again, the split-seconds 
hand will catch up with the chronograph hand and 
both hands, now superposed, will continue running. 
This function can be activated as many times as you 
wish. To stop the final time, actuate the pusher at 2 
o’clock: this will stop the chronograph hand and you 
can take a note of the duration of the event. When 
you actuate the pusher at 2 o’clock, the chronograph 
and split-seconds hands will both return to zero.

Caution: To reset the chronograph and split-seconds hands 
to zero at the same time, they must be superposed. If the split-
seconds hand is still indicating a lap time, actuate the pusher 
at 4 o’clock to make it catch up with the chronograph hand, 
and then reset both hands to zero by actuating the pusher at 
2 o’clock.

INSTANTANEOUS PERPETUAL CALENDAR WITH 
APERTURE DISPLAYS

At midnight +/-2 minutes, all calendar displays 
except the moon phase and the day/night indicator 
simultaneously and instantaneously advance to 
the next day and, as the case may be, to the next 
month and the next year. The perpetual calendar 
automatically recognizes months with fewer than 
31 days and switches directly from September 30 
to October 1 and from February 28 to March 1. 
In leap years, which are indicated by the Roman 
numeral IV in the aperture at 4 o’clock, the date 
disk first indicates February 29 before switching 
to March 1 a day later. The moon-phase display is 
remarkably accurate. The error adds up to merely 
one day every 122 years. If the watch is wound 
every day, the perpetual calendar will not need to 
be corrected until February 28, 2100. The year 2100 
is a secular year in which the leap day is skipped 
according to the rules of the Gregorian calendar.



NOTE ON CORRECTING PERPETUAL CALENDAR 
DISPLAYS AND MOON PHASE DISPLAY

• To prevent damage to your watch, please 
perform all settings and corrections with the 
correction stylus that was supplied with your 
watch. Any other tool could damage your 
watch.

• Make sure to set your watch to 3 a.m. before 
correcting displays or performing other 
settings.

• The setting sequence described below must 
be observed.

• For every correction procedure, the corrector 
push pieces must be pushed all the way in and 
then totally released again.

PREPARATIONS PRIOR TO SETTING

• Before performing any corrections or settings, 
always wind the watch (20 turns of the winding 
crown).

• Pull the crown out and advance the hands 
clockwise until the date hand switch forward 
by one day.

• Set the hands to 3 am (the color of the day/
night indicator must be dark blue) and push the 
winding crown home again.

DATE CORRECTION

To set the date, actuate the correction push piece 
between 6 and 7 o’clock as many times as needed 
to display the current date. 

MONTH AND LEAP-YEAR CORRECTION

To simultaneously set these two displays and, 
actuate the correction push piece between 12 and 
1 o’clock as many times as needed to display the 
current month and the current year (4 = leap year; 
1 = 1st year after leap year; 2 = 2nd year after leap 
year; 3 = 3rd year after leap year). Visit www.patek.
com to find the current leap-year cycle.

DAY-OF-WEEK CORRECTION

To set the day of the week, actuate the correction 
push piece between 11 and 12 o’clock as many times 
as needed to display the current day. 

MOON-PHASE CORRECTION

Each time the correction push piece between  
5 and 6 o’clock is actuated, the moon-phase disk 
will advance by one day. To begin the correction 
procedure, advance the moon-phase disk until a 
full moon is displayed in the middle of the aperture. 
Consult an almanac or visit www.patek.com and 
count the number of days that have elapsed since 
the last full moon (relative to the current date). To 
set the correct moon phase, press the correction 
push piece as many times as the number of days 
that have elapsed since the last full moon.



Recommendations

WATER RESISTANCE

Although your watch is equipped with seals for 
the crown, it is not protected against the ingress 
of moisture because of the slot for the minute 
repeater slide.
Therefore, exercise care to ensure that liquid does 
not come into contact with your watch.

SERVICE

We recommend that you have your watch ser-
viced every 8 to 10 years. For this purpose, we 
suggest you take it to an Authorized Patek Philippe 
Retailer who will send it to our Geneva manu-
facture, the only location authorized to service 
watches with minute repeaters. You can then be 
assured that your watch will be inspected and 
overhauled by a qualified master watchmaker at 
Patek Philippe headquarters in Geneva. 
The master watchmaker will completely disassem-
ble the movement and then inspect, clean, and lu-
bricate all the individual parts prior to reassembly. 
All functions of the watch will also be tested in 
detail and the escapement regulated if necessary. 
Finally, its rate accuracy will be monitored and 
precision-adjusted for a further period of at least 
two weeks.
The case and the buckle will be polished as per 
your instructions and your watch will be returned 
to you in mint condition. The entire process may 
take several weeks because each watch must un-
dergo a complete series of tests to fulfill the strict 
quality criteria of Patek Philippe.
If you have any questions regarding the main-
tenance of your watch, contact the Authorized 
Patek Philippe Retailer nearest you or our Inter-
national Customer Service department in Geneva, 
or visit www.patek.com.

WATCH WINDER 

Your Ref. 5308 is delivered with a winder. Keep 
your watch in this box if you intend not to wear 
it for a longer period of time. The rotation of the 
watch holder will keep it wound and you will not 
have to reset the time when you put your watch on 
again. 

PATEK PHILIPPE SEAL

As a comprehensive seal of quality, the Patek 
Philippe Seal applies to the entire watch, includ-
ing the movement, case, dial, hands, pushers, strap, 
and clasp as well as to all other facets that con-
tribute to the precision and visible appearance of 
the timepiece. Its applicability to the technical, 
functional, and aesthetic aspects of the watch takes 
into consideration not only the artisanship with 
which it was crafted, but also covers its rate accu-
racy, its dependability, and the quality of customer 
service. Moreover, it stands for the entire know-
how and all the special skills invested in the devel-
opment, production, and long-term maintenance 
of an extraordinary timepiece.



Specifications of the movement

CALIBER :  R CHR 27 PS QI
   Self-winding movement.

  Minute repeater, split-seconds chronograph and instan-

taneous perpetual calendar

DIAMETER : 32 MM

HEIGHT : 12.28 MM

NUMBER OF PARTS : 799

NUMBER OF JEWELS : 67

POWER RESERVE : WITH THE CHRONOGRAPH DISENGAGED:

 MIN. 38 HOURS - MAX. 48 HOURS

WINDING ROTOR :   GUILLOCHED PLATINUM MINIROTOR, 

 UNIDIRECTIONAL WINDING

BALANCE : GYROMAX®

FREQUENCY : 21,600 SEMI-OSCILLATIONS/HOUR (3 HZ)

BALANCE SPRING : SPIROMAX®

HALLMARK : PATEK PHILIPPE SEAL
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Référence 5308
Calibre R CHR 27 PS QI

Quadruple Complication à remontage automatique avec répétition minutes, 
chronographe à rattrapante et quantième perpétuel instantané.

Or gris.

Patek Philippe lance une nouvelle Quadruple 
Complication pour les connaisseurs avec 
répétition minutes, chronographe à rattrapante 
et quantième perpétuel instantané. Le nouveau 
calibre R CHR 27 PS QI à remontage automatique 
(799 composants) se distingue par plusieurs 
innovations, dont deux nouveaux brevets 
optimisant la gestion de l’énergie. Le quantième 

perpétuel instantané assure des passages de 
disques en 30 millisecondes dans les trois 
guichets jour-date-mois disposés en arc de cercle.  
Le boîtier en or gris entièrement poli se marie à 
un cadran bleu glacier « soleil » et à un bracelet en 
alligator bleu marine brillant doté d’une nouvelle 
boucle déployante trois lames brevetée.



LA RÉPÉTITION MINUTES 

La répétition minutes sonne, à la demande, les 
heures, les quarts ainsi que les minutes écoulées 
depuis le dernier quart, sur deux timbres classiques 
à la pureté cristalline, réalisés dans un acier bé-
néficiant d’excellentes qualités acoustiques. Le 
premier marteau sonne les heures en frappant un 
coup par heure écoulée sur le timbre grave. La son-
nerie des quarts est ensuite assurée par deux mar-
teaux qui frappent alternativement sur le timbre 
aigu puis sur le timbre grave. Le deuxième marteau 
vient ensuite frapper, sur le timbre aigu, le nombre 
de minutes écoulées depuis le dernier quart. 12 
coups graves, 3 double coups, 14 coups aigus : ainsi 
se fait entendre le son mélodieux de 12 heures 
59 minutes (totalisant le maximum de 32 coups).
Si vous désirez déclencher la répétition minutes, 
poussez le verrou situé à 9h vers le haut jusqu’à 
sa butée. Relâchez-le sans le maintenir ni accom-
pagner son retour. Après un arrêt prolongé du 
mouvement, il se peut que la sonnerie n’indique  

 

pas l’heure exacte. Il s’agit d’un phénomène nor-
mal sans conséquences et réversible, les huiles 
ayant pu figer certaines parties du mécanisme. La 
sonnerie fonctionnera à nouveau correctement si 
vous l’actionnez deux à trois fois de suite.

Attention:
• Veuillez attendre que la répétition ait terminé de sonner 

avant de l’actionner à nouveau.
• Veillez à ne manipuler en aucun cas la couronne de 

remontoir pendant le fonctionnement de la sonnerie, 
ainsi que pendant les 30 secondes qui suivent. Vous 
risqueriez de causer au mécanisme de la sonnerie des 
dommages qui ne seraient pas couverts par la garantie.

Mode d’emploi

1 - JOUR
2 - DATE
3 - MOIS
4 - PHASES DE LUNE
5 - ANNÉE BISSEXTILE
6 - INDICATION JOUR/NUIT
7 -  AIGUILLE DE CHRONO-

GRAPHE
8 -  AIGUILLE DE RATTRAPANTE
9 - COMPTEUR 60 MINUTES

10 - COMPTEUR 12 HEURES
11 - PETITE SECONDE
12 -  POUSSOIR DE CHRONO-

GRAPHE
13 -  POUSSOIR DE RATTRAPANTE
14 - REMONTAGE MANUEL
15 - MISE À L’HEURE
16 -  VERROU DE RÉPÉTITION 

MINUTES

CORRECTEURS

A - CORRECTION DU JOUR
B - CORRECTION DE LA DATE
C - CORRECTION DU MOIS ET DE L'ANNÉE
D- CORRECTION DES PHASES DE LUNE 

INDICATEURS ET FONCTIONS
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COURONNE DE REMONTOIR

Le remontage (14) et la mise à l’heure (15) s’effectuent 
à l’aide de la couronne de remontoir.

REMONTAGE

Votre montre est dotée d’un mouvement à 
remontage automatique. Ce sont les actions du 
poignet qui arment le système de remontage de votre 
montre automatique. Hors poignet et complètement 
remontée, elle bénéficie d’une réserve de marche 
de 38 heures minimum (avec le chronographe non 
enclenché). Si, pour être restée trop longtemps au 
repos, votre montre s’est arrêtée, il convient de la 
remonter manuellement en donnant environ 20 
tours de couronne.

Il est préférable de remonter votre montre hors 
poignet afin de ne pas exercer sur la couronne des 
pressions latérales qui, répétées au fil des années, 
risqueraient d’endommager le tube de la couronne 
de remontoir. 

Attention: Afin d’assurer le bon fonctionnement de 
votre montre, il est impératif de suivre les recommandations 
suivantes :
• Effectuez un remontage manuel (20 tours de couronne) 

avant toute utilisation du chronographe si votre montre 
n’a pas été portée durant les dernières 24 heures.

• Ne pas enclencher la répétition minutes lorsque le chron-
ographe est en marche.

• À la suite d’une mise à l’heure attendre 2 minutes avant 
d’utiliser le chronographe.

MISE À L’HEURE

L’heure se règle en tirant doucement la couronne et 
en déplaçant les aiguilles vers l’avant ou vers l’arrière. 
L’indication jour/nuit, indexée sur l’affichage central 
des heures et des minutes, permet de distinguer les 
heures avant et après midi (blanc = heures AM, de 6h 
à 18h, noir = heures PM, de 18h à 6h). Si vous passez  

minuit en tournant les aiguilles dans le sens horaire, 
toutes les indications fournies par le calendrier se  
ront modifiées en conséquence. Il est déconseillé 
d’effectuer une mise à l’heure en arrière au-delà de 
minuit, car cela dérèglerait le quantième – sans risque 
toutefois d’endommager le mécanisme. Lorsque les 
aiguilles indiquent l’heure souhaitée, poussez la cou-
ronne dans sa position initiale (contre le boîtier).

Attention: La mise à l’heure doit être effectuée 
exclusivement avec le chronographe arrêté, les deux aiguilles de 
chronographe et de rattrapante remises à zéro, et de préférence 
hors du poignet, afin d’éviter les pressions latérales sur le tube 
de la couronne. Nous vous recommandons de n’utiliser que 
deux doigts et de faire levier avec l’ongle pour tirer la couronne.

CHRONOGRAPHE

Le chronographe à rattrapante Patek Philippe vous 
permet de chronométrer des événements et de 
mesurer des temps intermédiaires. Il possède pour 
cela deux grandes aiguilles des secondes au centre 
du cadran – l’aiguille de chronographe et l’aiguille 
de rattrapante – ainsi qu’une aiguille des minutes sur 
un petit compteur 60 minutes à 3h. Contrairement 
à la plupart des chronographes à rattrapante, la 
référence 5308 Patek Philippe est ce qu’on appelle 
un « chronographe trois temps », qui ne nécessite 
que deux poussoirs.

En appuyant sur le poussoir situé à 2h, on active 
successivement les trois fonctions suivantes :
1.  démarrage simultané des aiguilles de chronographe 

et de rattrapante.
2.  arrêt simultané des aiguilles de chronographe et 

de rattrapante.
3.  remise à zéro des aiguilles de chronographe et de 

rattrapante.

Le poussoir à 4h sert exclusivement aux commandes de 
l’aiguille de rattrapante.



MESURE D’UN TEMPS INTERMÉDIAIRE

Pour lancer le chronométrage, pressez sur le poussoir 
situé à 2h : l’aiguille de chronographe et l’aiguille de 
rattrapante, superposées, se mettent en marche. Pour 
mesurer un temps intermédiaire, pressez sur le poussoir 
à 4h : l’aiguille de rattrapante s’immobilise, tandis que 
l’aiguille de chronographe poursuit sa course. Vous 
pouvez maintenant lire le temps intermédiaire. Si 
vous pressez à nouveau sur le poussoir à 4h, l’aiguille 
de rattrapante rejoint instantanément l’aiguille de 
chronographe et les deux aiguilles poursuivent leur 
course en parfaite synchronisation. Vous pouvez 
répéter ce processus aussi souvent que vous le désirez. 
Pour mesurer le temps final, actionnez le poussoir 
situé à 2h : l’aiguille de chronographe s’arrête et vous 
pouvez lire le temps mesuré. Une nouvelle pression 
sur le poussoir situé à 2h vous permettra de remettre 
à zéro les deux aiguilles de chronographe et de 
rattrapante.

Attention: Pour pouvoir être remises à zéro ensemble, 
les aiguilles de chronographe et de rattrapante doivent être 
superposées. Si l’aiguille de rattrapante est encore arrêtée sur 
un temps intermédiaire, commencez par lui faire « rattraper » 
l’aiguille de chronographe grâce au poussoir à 4h, avant de 
remettre à zéro les deux aiguilles à l’aide du poussoir situé à 2h.

LE QUANTIÈME PERPÉTUEL INSTANTANÉ À GUICHETS

A minuit +/- 2 minutes, l’ensemble des indications 
du quantième perpétuel (à l’exception des 
phases de lune et de l’indication jour/nuit), 
passe simultanément et instantanément au jour 
suivant et le cas échéant, au mois/année suivants.  
Le quantième perpétuel tient compte des mois de  
moins de 31 jours, passant par exemple directement 
du 30 septembre au 1er octobre ou du 28 février 
au 1er mars. Lors des années bissextiles, indiquées 
par le chiffre IV dans le guichet à 4 heures, le 
disque du quantième affiche le 29 février avant 
de sauter directement au 1er mars. L’affichage des 
phases de lune est, quant à lui, d’une précision 
remarquable. Il ne dévie que d’un seul jour tous les 
122 ans. Si la montre est régulièrement portée, le 
mécanisme de quantième perpétuel fonctionnera 
sans réajustement jusqu’au 28 février de l’an 
2100, année séculaire où le calendrier grégorien 
supprime exceptionnellement le 29 février.



AVERTISSEMENTS CONCERNANT LA CORRECTION 
DES INDICATIONS DU QUANTIÈME PERPÉTUEL ET DES 
PHASES DE LUNE

• Afin d’éviter d’endommager votre montre, 
veuillez réaliser tous les réglages ou correc-
tions en actionnant les correcteurs à l’aide du 
crayon de fonction livré avec la montre. Tout 
autre outil risquerait d’endommager la pièce.

• Il est impératif d’effectuer tous les réglages 
en positionnant votre montre sur trois heures 
du matin.

• Il est indispensable de respecter l’ordre 
chronologique des opérations tel que décrit 
ci-dessous.

• Il est indispensable d’appuyer fermement 
sur le correcteur jusqu’à sa butée puis de le 
relâcher entièrement entre chaque correc-
tion.

PRÉPARATION AUX RÉGLAGES 

• Effectuez un remontage manuel avant toute 
correction ou manipulation (20 tours de cou-
ronne).

• Tirez la couronne de remontoir et tournez les 
aiguilles dans le sens horaire jusqu’à ce que le 
disque de date avance d’un jour.

• Placez les aiguilles sur 3 h du matin (l’indicateur 
jour/nuit doit apparaître en bleu foncé) puis 
repoussez la couronne de remontoir contre 
le boîtier.

CORRECTION DE LA DATE

Pour corriger la date, pressez autant de fois qu’il 
est nécessaire sur le bouton correcteur situé entre 
6h et 7h, jusqu’à l’affichage de la date désirée. 

CORRECTION DU CYCLE DES ANNÉES BISSEXTILES ET 
DU MOIS

Pour corriger simultanément ces deux affichages, 
effectuez autant de pressions qu’il est nécessaire sur 
le correcteur situé entre 12h et 1h jusqu’à l’affichage 
du chiffre de l’année (4 = année bissextile, 1 = 1ère 
année après une année bissextile, 2 = 2e année 
après une année bissextile, 3 = 3e année après 
une année bissextile) et du mois désirés. Pour 
connaître le cycle des années bissextiles, vous 
pouvez consulter le site www.patek.com.

CORRECTION DU JOUR

Pour corriger le jour, pressez autant de fois qu’il est 
nécessaire sur le bouton correcteur situé entre 11h 
et 12h, jusqu’à l’affichage du jour désiré. 

CORRECTION DES PHASES DE LUNE

A chaque pression sur le bouton correcteur situé 
entre 5h et 6h, le disque de la lune progresse d’un 
jour vers une nouvelle phase. Commencez par 
faire avancer le disque lunaire jusqu’à ce que la 
lune apparaisse au centre du guichet sous sa forme 
pleine. Consultez ensuite un almanach ou le site 
www.patek.com pour déterminer le nombre de 
jours écoulés depuis la dernière pleine lune (y 
compris le jour du réglage). Pour positionner la 
lune sur sa phase exacte, pressez sur le bouton 
correcteur autant de fois qu’il y a de jours écoulés 
depuis la dernière pleine lune.



Recommendations

ÉTANCHÉITÉ

Même si votre montre est équipée d’une cou-
ronne étanche, le mécanisme du verrou de son-
nerie ne permet pas une protection totale contre 
l’humidité. 
Veillez donc à ce qu’aucun liquide n’entre en 
contact avec votre montre.

ENTRETIEN

Il est recommandé de faire entretenir votre 
montre tous les 8 à 10 ans. Nous vous suggérons 
pour cela de la remettre à un agent agréé Patek 
Philippe qui se chargera de l’envoyer à Genève 
où sont exclusivement entretenues les montres 
à répétition minutes. Vous serez ainsi assuré que 
votre montre sera contrôlée par un maître horlo-
ger qualifié chez Patek Philippe, à Genève.  
Le maître horloger démontera complètement le 
mouvement, nettoiera tous ses composants, le 
vérifiera et le lubrifiera lors de son remontage. 
Après avoir testé le bon fonctionnement de la 
montre et procédé, si nécessaire, au réglage de 
l’échappement, il gardera la montre au moins 
deux semaines supplémentaires afin d’en régler 
la marche.
Le boîtier et la boucle seront polis à votre con-
venance et votre montre vous sera retournée en 
parfait état. L’ensemble du service peut prendre 
plusieurs semaines, car il dépend de la procédure 
de tests complète établie pour répondre aux nor-
mes de qualité Patek Philippe.
Pour toute question concernant l’entretien de vo-
tre montre, vous pouvez prendre contact avec nos 
distributeurs, notre Service Clients International à 
Genève, ou consulter www.patek.com.

ECRIN ROTATIF 

Votre montre référence 5308 est livrée avec un 
écrin rotatif. Si vous ne portez pas votre montre 
pendant quelque temps, placez-la dans cet écrin. 
Votre montre ne s’arrêtera pas grâce à la rotation 
du support et vous n’aurez donc pas besoin de la 
remettre à l’heure.

POINÇON PATEK PHILIPPE

Label de qualité globale, le Poinçon Patek Philippe 
s’applique à l’ensemble de la montre finie, en 
englobant à la fois le mouvement, le boîtier, le 
cadran, les aiguilles, les poussoirs, les bracelets, 
les fermoirs, ainsi que tous les autres éléments 
concourant à la bonne marche ou à l’esthétique 
d’un garde-temps. Couvrant à la fois les aspects 
techniques, fonctionnels et esthétiques, il ne met 
pas seulement en valeur la bienfacture de la mon-
tre, mais aussi sa précision, sa fiabilité, ainsi que la 
qualité du service. Il intègre par là même tous les 
savoir-faire et signes distinctifs liés à la concep-
tion, à la fabrication et à l’entretien à long terme 
d’un garde-temps d’exception.



Caractéristiques du mouvement

CALIBRE :  R CHR 27 PS QI
 Mouvement mécanique à remontage automatique.

  Répétition minutes, chronographe à rattrapante et quan-

tième perpétuel instantané. 

DIAMÈTRE : 32 MM

ÉPAISSEUR : 12.28 MM

NOMBRE DE COMPOSANTS : 799

NOMBRE DE RUBIS : 67

RÉSERVE DE MARCHE : AVEC LE CHRONOGRAPHE NON ENCLENCHÉ : 

 MIN. 38 HEURES - MAX. 48 HEURES

MASSE OSCILLANTE :   MINI-ROTOR EN PLATINE GUILLOCHÉ, REMONTAGE 

UNIDIRECTIONNEL

BALANCIER : GYROMAX®

FRÉQUENCE : 21 600 ALTERNANCES PAR HEURE (3 HZ)

SPIRAL : SPIROMAX®

SIGNE DISTINCTIF : POINÇON PATEK PHILIPPE




